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«Het kruis met de saffieren» 


Te verschijnen: 
«Het mysterie van de 
graanschuur» 


Gedrukt in België door PROOST 
Februari 1991. 











De sporen van de gevaarlijke bandiet Flambeau Liepen Flambeau Kon er trots op zijn dat 
van Parijs, via Brussel naar Engeland. Die doorgewinterde hij me had afgeschad !Had hij de- 
misdadiger had mij, Aristide Valentin van de Parijse politie, zelfde boot genomen 2. Of was 
hijatop weg naar Londen > 





Mija collega's van Scotland Yard waren ge- 
waarschuwd. IK hoopte maar, dat ze'm niet 
zouden Laten onkgli { 


ie) 


Het is bestemd voor hae rd 


het Eucharistisch í 
é rond 
Congres in Londen; de jd 
een zeer Kostbaar Overal Loopt 
voorwerp ! geboefte rond, 
pod gelooft u 


mij maar 


genade !IK 
moet eruit! 
God 
zegene u, 
mijn 





In Londen aangekomen, nam ik een taxi naar 
Scotland Yard … 


hl 


Le S 


CE: 
Nm y/ \ ) 
IEN SAN 1 
Rn pr (ssd ee 


Ik herinnerde hen eraandat Flambeau „… en een derde keer, door de omstanders a 

al een keer was ontsnapt door middel van Hij Liet ze door een telescoop naar een komeet 
een schaar, een Andere keer dank zij kijken die in botsing zou komen mef 

een brand de aarde 


Nadat ik me van mijn taak ge- 
Grote misdadigerszijn de kweken had verontschuldigde En het duarde niet Lang ot 
scheppende kunstenaars, ik me bijde herenenging ik o; ik vond precies wat ik zocht, 


p 
waarde collega’s zoek naar een goed restaurant … 


Ld 


En wij s, hf | | 
zijn niet meer dan hun p 5 "2 
armzalige critici |, 7 ler ij / 











Pfoen! 


Ik wil graag 
} kidney piemel wat 


groente Maar wel snel et Maardit is geen 
graag, want ik heb zout „dit / 
hongeral5 een is suiker} 


Ober I/ 


SEN | 2500 
e bestelden 
On EN 


lii 






p Ze gingen vrij snel Een van hen is Die kant op, 
weer weg. Maâr een van natuurlijk Flambeau |. sir! Endande 
hen bleef wat dralen. In welke eerste straat 
Plotseling hoorde ik een richting zijn ze Links 
klap. Hij bleek zijn soep- gevlucht / zet 
kop tegende muur ge- ad 

Ò\ gooid te hebben, daar- 


na verdween hij $ | ) zí Á | 





Ik zal ze krijgen ! 
Ik zal ze 
krijgen! 


Zeker heb ikdat |Een 
van hen smeet een hele 
kist appels over de grond! 
ls dat Soms een kennis 
van d Dan zou ik 


Zeg eens, 
beste man, hebtu 
Soms twee geestelij- 


ken voor bij zien komen 2, úá afde 
Een grote en een > maar gauw 


kleine 2! p Q Sr Ng ps 
F D fam [2 ee 4) ND - g 
E L bg PA 
med Ë -I() IN HeT NE 
D = Ee 


Rustig! Rustig! nn / Za me niek dat e Zeker wel ! 

# ' wee geestelijken paarna sprongen 
Zeg sd Liever welke illie ál ze inde bus Aser 
kant ze op zijn | helm hebben Hampstead! 

afgepakt! ' Good 
N / grief! | A 


DA 
9 
el 
“ rd 








Wat een toestand ! Die twee 
Zwartrokken zijn zeker uit een 
gesticht ontsnapt 'Moet u horen! 
Ik sta met een van die twee af te 
rekenen, geeft ie me een pond 
extraen zegt: “Dat is voor 
de ruik 7 


Wie heeft die ruit gebroken, Lieve mevrouw ” 
Kant ame dat zeggen ” Ik denk trouwens 
dat ikhet ant. woord al 

7 


Meteen daarop slaat hij met : 

waar zijn ze volge 
zijn parapld m'n ruit aan RT een haas raar 
diggelen, Eerwijl die ander toe gegaan 


Bk 
erals een haas vandoor tichting van He 


park. Maar ik dacht 
dat die kleine tegende 
ander zei dat hij een 
banketbakker wilde 








Waar 
zijn die twee 
geestelijken 77 


Nou goed dan !… 
Die heren kwamen iets meer dan een 
half uur geleden hier !Ze leken me 
erg hongerig. 
Vooral die kleine | 
/ Ze kochten 
| makronen 


kort nadat hij weg was, 
vond ik inderdaad dat 
pakje! 


En Tom brengt het nu 
naar het 


postkantoor 


Die zijn weer weg, 


meneer ‘Maarals u 





„daarna vroegen ze 
me de kortste weg naar 
Heath |, Zegingende 
winkel uit Nauwe lijks 
een minuut Later kwamdie 
kleine terug, hij deed nog- 
al vreemd en vroeg : 
“Heb ik nieteen pakje 
Laten Liggen 2” 





Herinnert u 


zich 


dat adre5 nog 
7 


Het pakje 7! 

Welk pakje 7! 

Vertelt u daar 
eens meer over ! 


Ik keek overal ‚maar ik zag niets. Toen gaf 

hij me een papiertje en zei: “Alsu het 

ooit vindt, stuur het dan naar dit adres ! 
Alvast bedankt |“ 


En hij gaf me een 
shilling 





Ergens in Westminster, 
geloof ik !,, 
En ik krijg nog drie 
pence van dl voor 
de makronen, 
meneer ! 





Dat heb ik weer | Dat 
wordt zoeker 
naar een speld 
in een hooi- 





























Oja, meneer ! 
De kleinste wilde zelfs 
met mijn hoepel spelen 
en struikelde 
toen over 


Zeg eens, jochie … Û 
Heb jij Ewee geestelijkenvoor. | 
bij zien komen die 
zich vreemd 
gedroegen 7 


Werkelijk A 

En waar zijn ze 

toen naartoe 
gegaan P 









die heuvel 
opge- 
klommen. Net 
alsof ze zich 
wilden verbergen 


zijn 
sautane 






Rare hevel 5 












… Dat bedoelden 
ze inde 
Middeleeuwen 
als ze over 
de hemel 
spraken 








Wie zal zeggen of er indik 


oneindige universum 


Alleen natuurkundig gezien 
oneindig ! Niet Zo dat 
het ontsnapt 
aande wetten 


le {A} 
UN AND 


‚u 


Ik heet 
Flambeau ! 
Die naam zegt 

Je vast wel 
iets ! 
Geef op, 
ee ed 


Een kruis zegk 2 


Maar waar heeft 
u het over 22 


Ja ! Deongelovigen van tegen- 
woordig willen altijd een beroep 
doen op hun rede ! Maaral5 je 
naar al die miljoenen sterrên 

kijkE, heel je tochdat ereen heel- 








bestaan waarde 
komen onrede- 


Zo gauw ze 
teruggekeerd zijn 
op aarde, 
grijp ik in / 


Welnee ! 
De rede is overal 
redelijk ! De mensen denken 
ten onrechte dat 
de kerk de rede 
over boord heeft 
gegooid ! 


Goed ! Laten we het nu over 
serieuzere zaken hebben ! 
Geet dat kruis met die 
safieren hier of ik 

sla je tot moes! 


Natuurlijk! Je kunt het me ook 


Hiet geven, an: 
want han 
ik heb hetal / 









Weet 
udat wel zeker, 


Gerbennn! | WEL VERDRAAID |I! 


bruukje ! kijk Wat isdit 
maar 4 ú ) voor rokstreek 


meneer 
Flambeau 





Ik ben bang dat ik nog een ver- 
rassing voor u in petto heb, beste 
viend ! Tijdens ons tochtje 
hebik, net al5 kleinduimp je, … De soep- 


kop de bordjes 
een heleboel sporen p met opschriften 


in het fruit 
voor de 
kruideniers- 
Winkel 


„e 


Kortom, een heleboel ARISTIDE VALENTIN. 
een beds dingen oma i Ĳ, L 
re ndacht moesten , 
trekken van de be- ke dienen | URUIS DAN 7 
roemdste politieman 
uit Parijs. 


‚„maar.„HET,,. HET 


GURBÁIS PF RIVÈRE 82, 


“Het kruis 2 
U dacht koch nietdat ik het 
door u zou laten stelen 
rd 


Een zekere Tom, 
vande bakker uit het dorp, 
heeft het per post verstuurd 
naar het bisschoppelijk 
paleis 


Voor, voor een priester we lk vond u wel heel naïef, 
bent ueen echte 5 * _Flambeau!Voor wie houdt 
duivel, Brown ude dienaren van God 
eigenlijk 2 
Een stelletje onnozele 
halzen — 


Ll dacht 
toch niet dat een man 
die zijn Leven lang de zonden van 

anderen moet aarihoren, niets at. 
weet van het kwaad inde wereld = 
Trouwens, ik begreepmeteen al dat 

ugeenechte priester was: 

bekritiseerde de REDE ! 





AB 
10, 


OI OO OO 


rr tnt _ id} ze < 
Parijs, enkele weken Later… 1 Ô 
Het Landhuis van Aristide ( S Te 
Valentin, aan de oever van KON NG 

zE (Vena 


Nl de geine 
mi OU 
ZE 
D 


Commandant 
O'Brien … De heer 
heden JULIUS K. / 

vreemdel ingen- 

Legioen } BRAYNE; 


&: ze , Con 
LE) 


Re 


rs S je 
Ss Mh 


Lady Margaret !… Meneer Valentin Laat zich 
Wat een aangename verrassing verontschuldigen Door een 
u in Parijs terug te ernstige zaak bij de Surete 
zien !Waar is onze gast- komt hij iets Later ! 
| heer eigenlijk > 
ver ZE 





geen blik waardig … 


ien Oef | Margaret 
nn Lkol 
Het diner is afgelopen … p = keurt die vreselijke legionair 
| Go | = 
7 | Ze Dj) il 
Npe Dd 
Bn el // d 


Wat een 
opluchting ! 


He! „die man, daarginds 
dat is O'Brien! 


ALLE DUIVELS 


U 
IL 





Wel heren … 


wat iser aande 


Hoe i5 die man hier terecht- 
gekomen © Er is maar eén 
hek dat toegang geeft tot 
de tuin, en dat wordt altijd 
goed bewaakt door lwàn, 
mijn bediende. Daar, 
komt hij net aan /,, 


hand 7/ 


Zoekdit eens voor 
me uit, wan 
Wij gaan weer naar 

binen! 


U “ 


d # 
SAAN 
É N At VOR ZN 
nrs gr h 
D RANG AVEN 
Maar, meneer, 
HERKENT U DEZE À 
MAN NIET De 


dn 
EEn vp 


ENKELE OGENBLIKKEN 
LATER 


Kijk! j 
ls het met aoe ed 
1 
he au van ons | 


Wees maar 
niet bang 
Ik ben slechts 
een nederige 
maakt me aan dienaar van 
‘Eschrikken! 


40 





Later, Í 
inde salon Nee ! 
15 Mr. Brayne en kolonel 
iedereen O'Brien zijn 
er nog nief / 


zn 
Ed 


5 
5 
, 
g 
b 
6 
5 
5 
€ 





























Zoals u nu allemaal Ah kijk! 
weet, is er een onthoofd U Liet me roepen, Waar is uw sabel 
Lijk in mijn Euin gevonden! gebleven, mijnheer 


mijnheer > 
Dat mij zoietg moest over- am: 6 
komen, Aristide \ 5 
Valentin! < 


O'Brien 





Ugaat hem tach niet „… hij vroeg me mijn hand 


enik heb Maar wat 










Die heb ik van die misdaad be- 
inde bibliotheek schuldigen 2! Ik zal heeft hij dan 
Laten Liggen … Zp veens verkellen waar. met zijn sabel 
om O'Brien inde gedaan, 






HOEZO Z Ein was: 


ki p 


potdorie 
Ed 





ZA 


Hoe Lang 
is die sigaar 
eigenlijk 


Hmmm … ik begrijp 
het, miladg,, maar 


u moet toch : 7 
CAE geven dat hij A 


Ja, hij is er vandoor !, 
Maar zo'n veertig meter van het 
huis Lag iets dat hij blijkbaar 
achtergelaten heef tE 


Een nogal vreemde vraa, 
lk bedoel : beste vriend! k 


Desigaardie 


Zie je niet dat we midden. 


MENEER ingen vreselijk drama 
BRAYNE ziten \ Á 


nog even zoul 
oproken 


MENEER /. 
MA, BRASNE 15 
VERDWENEN) 


toch uw sabel, 
mr. O'Brien 2, 


ag ik 
hem a over handi- 


Wat zeg je ” 
Heeft hij het 


huis 
verlaten 7 





bi Toch is het vreemd Eulioels 

/aarom heeft Bragne die man zj P 

eigenlijk gedood met uw À hek slachtoffer erin 

sapel? Hij had koch wat dis- geslaagd die enorme 
creter zel werk kunnen tuin in te komen 


D 
ú/ 


Ee 
(2 
Fen) 


As; 


mn A id 
Nn 


5 5 Wy Ja,en weer een 
RE en onthoofding, dat We hebben het 
maar ik moet u iets be- is hek vreemdste! tweede Lijk 
Langrijks vertellen: Men heeftâchterde nog niet 
er i5 net een tweede Euinmuur nog een y, gevonden, 
hoofd gevonden ! milord|,,, 
Gaat u maar 
mee naar de 
bibliotheek 





Dus volgens tl Tja, 
allen zou Brayne dan begrijp ik niet goed hoe 
ook verant woordelijk meneer Bragne ZICHZELF 


zijn voordeze heeft kunnen ont- 
nieuwe misdaad hoofden / 








ET) 


U blijkt ES 
goed op de hoogte, | 

meneer 

pastoor / 


Ik kende 
hem goed | 


ij 
besloten zich te 
bekeren ! 


Hoe 
kan ik u het beste Leuk ho 
overtuigen ? Wat wilt 
Dokter Simon, u ziek hk 4 te 
eruit of d nief 
gauw het hoofd 


weken 


Zu / 
ver Liezer / Á 


N 


ar 


ES 


or! je 
uvónme Pe 
4 


Dus U kende 


kerk eengrote schenking 
ES 


Stelt u mij 
de vragen maar, 


do 
Bijvoor beeld: Waar. 
om onthooft iemand 
ij lemerns, 


# B SS 
NA er 


ie, 





Mijn antwoord 
hierop i5, dat gebruik van een 
steekwapen int dik geval on- 
mogelijk was. 
de onthoofding was 









Er is 
nooit een vreemde- 
Ling inde tuin ge- 
weest, zn ter 


Of je gaat 
een tuir in, of je 
gaat een tuin niet 
in, pastoor! 


NOOD-ZA-KE-LUUK/ 








Waarom heeft de man niek 
geworsteld > 
Waarom heeft 
hij niet ge- 
schreeuwd 










if, Volgende vraag : 

de tuin was helemaal 
afgesloten hoe 
isde vreemdeling 


binnengekomen 7 







Welnu, 
meneer Valentin 
heeft takjes op het 
grasveld gevonden 
die waren doorkLiefE 
De moordenaar heeft 
het slachtoffer af- 
geleid door kunst- 
jes te doen metde 
sabel, 





Nen 
KISS AS 
EEA 4 E 
B: 

He 2, 
Maar hebber we dan geen NOU, HIJ 15 NIET 
Nesleerksoesdie | HELEMAAL BINNEN- 
dan de Euin binnen- GEKOMEN 





Niet noodzakelij Hij iser niet 


kerwijs, dokter! HELEMAAL uit 
2 gekomen, als 
he ae ad udat soms weten 


Hoe 15 
Bragne de tuin 
uitgekomen 
/ 





aat De randen van gedaan om ons te Laten 
een Euin uit, of men hoofden nek waren op dat het hoofd san 
een vreemde „© ma- bij het Lichaan” POSE 
RL) behoort ! 
| (a 


gaat er niet uit !Een 
nier gekar- e Q 
verduiveld! ld ij K 
1 
!_he efdli 
3 a Ip 


tussenweg is er niet, 
5 = Ld 
WI nl 
Á& 


Eze 
ES, 


Maar, vrienden, 
ik moet au zeggen, dat dat 
geenszins het geval is / 


En 8 # Ë 

DR Ck 5 | 
| de 2} 
U , Pu 


De moordenaar sneed het MAAR NIET 


hoofd van zijn slachtoffer 
af en gooide daarna de 54- ALLEEN DE 
bel over de mall 
















Maar dan moet de Ze groeien inde 
moordenaar ergens een Hoofden groeien Br mand vande 
ander hoofd vândaan ge- niet in tuinen, 7 guillotine, 

haald hebben … Hoe meneer O'Brien En naast die mand 

„2 kan dat dan, Ik weet het stond, 
pastoor >/ khad kort voor de 
misdaad, 
DE COMMISSARIS 


VAN POLITIE / 

















Dus bedacht hijdeze ingenieuze 





















DE HEER WAT 7/ Valentin had, ge- joord „ Opde Eed vinden berech. 
i hoord dat mr. Bray- ng van een misdadiger ene Becker, 
ARISTIDE U wilt toch oor: mr Bray ge her hide adigene ee 


ne van plan Wa5 
geld te storten in 
de kas vande kerk. 
En daar is hij zeer 
tegen gekant. Vol- 
gens hem had hij 
het geld bekeraân 
de nationalist: 
sche beweging 
kannen geven,waar 
hij Lid van is ! 


niet beweren 


dat Valentin wisselen ! 


VALENTIN / 

















Meneer Valentin 
heeft cyanide ingenomen / 





Hij heeft 
tot het laatst zijn 

hoofd erbij weten 
te houden! 






8 
3 
E 
‚Wi 
E 
hs 
EINDE he 
VAN DEZE Mè 
EPISODE D 


Cl 


SHE 


DIT VERHAAL BEGINT OP EERSTE 
KERSTDAG, ERGENS OP HET 
PLATTELAND VAN ENGELAND, 
ke | md 
’ À / | 


On! 
Meneer Crook ! 
Niet springen, 
alstublieft! 


Ik had inbreker En wat is dande goede De kant waar u zich 
moeten worden |Ik kant van de muur. bevindt, miss 
ben nu eenmaal aan Adams! 
de verkeerde kant 
van de muur 
geboren! 





Oei! Die i5 vast ook vande Nee | Dat is mijn By Jove!, Demiljo- 
goede kant van de muur! peetoom, Sir nair Fisher, die ik zo 
Zou het de kerstman bed Leopold Fisher! 5 vaak in mijn artikelen 
ij Hij komt me al- heb afge- 
tijd opzoeken k /, 
Fn (5 


Ardin De 


si 


Sir Leopold, dit zijn father AH! De zwager uit 
Brown en mijn Zwager, Canada! komeens hier, 
r. bss allemaal, IK wil jullie 
iets Laten zien ! 


A 





00000 1... 


WAT 
15 DAT PRACHTIG, 
zeG !! 


WAT P! 
Wie bent u,dat u zo 
tegen me durft te 
spreken ” 


Liever zeggen 
een socialist / 


Ik mag wel 
oppassen, want dit zijn 
de “Vallende Sterren “! 
De beroemde Afrikaan- 
se diamanten waaralle 
misdadigers van de 
wereld jacht 


U praat als iemand 
die het opneemt voor de 
zwakkeren in de 


Dat verbaast me niets, me- 
neer Fisher! Die stenen 
zijn zelf gestolen van hun 
oorspronkelijke 

eigenaars !/ 


„… U bedoelt 
een heilige, 


meer socialisten dan 
conservatieven, Sir 


Leopold // 


DS - 

ERA 

ijs ES 
04 Ä 





Laten we zonechte 

Pantomime opvoeren, 

Met Colombine en 

Pantalone, een har- 

Lekijn, een politie- 
gené 


Voor meneer Blount 


Een uitstekend idee ! 

Ik hebaltijd al eens 
worst willen maken van 
een politieagent, Maar 
hoe komen we aan Mos- 


tuums 


een expresse- 


„DAN WORDT 
HET TOCH NOG 
EEN LEUKE 
AvonD !!! 


Ik heb een idee ! 
Ik zal Florian 
even opbellen 

Hij kent alte 
verhuurders van 
theaterkostuums 

in Londen! 





Pan ben ik Colombine en Alles is inorde ! 
dan bent U Ikdenk dat me. Crook 


jan talone eknipk is voorde rol 
/ 


Die Florian isecht 
fantastischals 
polieipagent 









BRAVO! 


NOG EEN HEER! À) _ 
BIS, BI54 @ 27 
1 p Á PS, 





( Maar. 

Waa at hij 
KLING, PLINK OBAC mekhem naarboe 
ULING „KLAN 


ND 


„„Edhl, 

Wilt u even 
meegaan, father IK 
moet u direct bij kolo. 
nel Adams 

brengen ! 


kom binnen, father … IK heb de hele tijd Dik is alles 
Wat is er Er is iets heel vervelends naastugezeten… IK Wat ik in mijn / 
aan de hand, gebeurd, had heEdoosje metde soutane hep; 
kolonel De diamanten van onze Juwelen in mijn ZAK en 
vriend oe Leopold blij- voe 
en verdwenen . 
te zijn mr Maar, father 


Ik wilde bepaald 
niet insinueren 


VerdenkE 


Mij 
tach niek, 
Sir Leopold 


Z/ 





We zijn meer geïnteresseerd 
inde inhoud van dw hersenpan dan 
in de inhoud van uw zakken, 
father ! 
Ja! 
De dochter van 
de kolonel is een van ew 
schaapjes. Dan moet 


Maar die acrobaat Ik zal eens even 
Florian geloof gaan kijken 
ik waar is die eigen- Blijfta hier ! 


Lijk gebleven 
27 (4 


Vertelt u mij een5, 
kolonel „Wanneer 


Ja, die Crook, die zich 
socialist noemt en zo gebeten 
is op rijke mensen 
/ 


Hij heeft ze 
niet gestolen! Je zou 
hem net zo goed kunner vrä- 
gen stiekem een piramide âch 
terover te 


Hij Ligt nog steeds 
daar buiten Ik weet niet 
waarom, maar hij staat 

maar niet op ! 


dE 
ed 


Mij. mijn vrouw ? Twee maanden 
geleden. Blount kwam net te laat 
om zijn zuster nog in Leven te 
zien. Waarom vraagt u 

dat ©, 





Rr 
ARL 


Dat is heel 
eenvoudig, kolonel 1, 


DIE MAN 
15 EEN ECHTE 
POLITIEMAN / 


INNSTA 





























Die zogendamde acro- 
baat, die de rol van politie. 

man op Zich Zou nemen, 
bestaat helemaal 


komt u maar mee, Dan zal ik u 
kennis Laten maken met de dief 
van de diamanten die zo poëtisch 
de “VALLENDE STERREN" 

WORDEN GENOEMD 


Wel verdraaid! 






Maar hoe kan dan plot- 


seling een 
ECHTE POLITIEMAN 
meespelen in deze 
MASMUERADE 



















WEL VERDIKKEME !/ 
WAAR 15 HIJ 
GEBLEVEN / 






Maar dan moeten 
we wel Snel 


Geef me inspiratie, 
Heer! Oh! Wat 
staan er prachtige 
sterrenaan de hemel 








Wat een goed ee 

ik! ; van je om een week na de 

de 5 N. ij ki En dood Van mrs, Adams uit 3. 
vallende ster! nada te komen. Je kon je zo 

Mijn gelukwensen gemakkelijk voordoen al5 
Flambegul! haar broer En je had al gauw 
Dat was mooi ontdekt op welke dag Sir Leo- 
kl pold op bezoek zou komen 


Zidiamanten 
1 








„Maar de politie zat je al opde hielen, 

Daarom wilde jij graag de N ‚ 
harlekijn zijn. Heel slim ! Indie W Maar jouw ster be- 
kerstpântomimes is het gint nutoch te tanen, 

immers heel gewoondat 3 | Flambeau ! Je zou moeten weten 

de Agent door de z dat sterren niet echt kunnen 
harlekijn wordt af- schitteren wanneer de volle maan 
gerost aaneen wolkeloze hemel staat. 
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WE BEVINDEN ONS, MIDDENIN 
HET GOEDE OUDE ENGELAND 


S OA mmm een Ed En. 
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EN MIDDENIN DENACHT, OP | 5 DAT MAUSOLEUM BE- 
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Waar zou een Tussen de andere kiezels 
Wijze een kiezel - op een grindpad 
steen verbergen bijvoor beeld! 
re 













En waar 
zou hij een 







Geet me eens 
een Lucifer 


Ĳ 
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IN MEMORIAM 5 
TT GENERAAL SIR ARTHUR 
st CL 









Zo, beste Flambeau /_Ikvolg je 
Ik heb gezien wat ik ĳj niet helemaal, 
wilde zien! ; verbergt zijn kiezelsteen father / 
Laten we teruggaan (ye tussen de andere kiezel 5, 
naar hetdorp maar wat als er nou geen 
6 grindpad is, zoals hier. 

Wat zou hij dan doen 


Men heeft zich altijd afgevraagd waarom 


5E. Clare was een briljant militairdie zich Olivier de Engel se generaal zo wreed 
vooral heeft onderscheiden in India en Brazi- heeft behandeld Dedood van SE. Clare 
Lië! is met allerlei geheimzinnigheid omgeven. 
In dat Laatste Land werd hij gevangen- En daarover wil ik je iets 
genomen door de patriot vertellen 


Olivier, 





kapitein keith, de briljante rechterhand 
vande generaal, was indertijd ver- 
Loofd met diens dochter Weikh werd 
ook gevangengenomen, netals de 
generaal 





In dat boek deed keith 
nogal geheimzinnig overdie ge- 

beurtenis bij de Zwarte Rivier waar 
het Lichaam van St. Clare gevonden 
was! Hij schrijft: “ik Kan mijn Land- 
genoten verzekeren dat St. Clare 
niet zo dwaas en Olivier niet zo wreed 
was als men wel denk!“ 


Die St. Clare moet krank Zin- 
nig zijn geweest. Een erfelij- 
ke geestesziekte die hij altijd 
voor zijn familie en Zijn mânschap- 


pen heeft willen verbergen Endus 





ZO 15 HET 
TOCH, HÉ 





Vreerttd genoeg werd 
keith vrijgelaten, 

Twintig jaar Later 
publiceerde hij een 
boek 











inderdaad nogal geheim- 

zinnig. Maar ikdenkdat 
ik het begin te 

begrijpen 


MAAR ALS ER 
zei je dateen NOU GEEN 805 
wijze een boom 
zou verbergen « 
In het bos, 
is het niel, 
ouwe vrijbuiter 


Je verhaal is even mooi 
als verschrikkelijk, zoal 5 
krankzinnigheid en wanhoop 
kunnen zijn, maar ik ben 
bang dat je het bij het 
verkeerde eind hebt 


Ik zal het je zeggen. 
Wat doet de wijze al 5 


Ik begrijp 
er niets meer van … 
was die Olivier 
dan Soms gek 


De generaal had zich met twee regimenten 
ï veel meer dan je me 
er geen bo5 i5, 


Flambeau 


in de heuvels Langs de Zwarte Rivier ver- 
verteld hebt, 


schanst. de Engelse troepen warer veel 
f Ne Waarom Laat je me 
Hij plant een bos aan 


fg zo Lang in 
om de boom te / spanning 
verbergen 


„dan de troepen die werden le ee gee E 
aangevoerd door Olivier Liek St. CLâre zijn soldôten 
gen gevaarlijk moeras 
oversteken teneinde hem 
aan te vallen 


zer 


Dat was nogal 
roekeloos van 
die Engel 5- 


beter uitgerust, 


UZ 


Hier heb ik hek verhaal, 


gevonden op een soldaat die 
gesneuveld Wâ5 inde strijd op 


de Laatste dag van St. Clare 5 
_a Leven! 





Nou, daar stopt het verhaal 
vlâk voorde strijd ! 
Toch heeft die soldaat iets ge- 
ziendat de moeite vân het ver- 
tellen waard was, 
Ik zal hek kort 
samenvatten / 








Arme Flambeau, 
de wereld is niet Zo 
puur als Schurken 

als jij wel 
denken, 


Zeg me nu eens waarde 
Wijzeeen boom zoel 
verstoppen, 
In het bos, 
nietwaar 





ALS ER NOU 
GEEN BOS 154 





Hier zijn we in het 


hart van het woud al5 j 
een donkere Kathedraal deze open plek 
met zijn dichte blader- zeker 
dak, 


2 


het koor, 
Brown 


ZI 


IE DAN > ZEGJE 


‘T NOU OF NIET 
"21 





„… Hij plant een bos 
om hem erin te 
kunnen 
verbergen! 


Zeg, father. vertel 
Je mena dat verhaal 
van die soldaat Zeker, 
of niek zeker! Maar 
Ee ik vind wel dat 
degene die een 


boom verbergt in een 
bos een gruwelijke mis- 
daad begaat! En nu zal 
ik verder vertellen 





De eerste Engelse voorpost bevond zich in het moerassige Generaal St. Clare werd zonder moeite 
gedeelte. Olivier begreep niet dat de vijand zijn Leger gevangen genomen door 
had gesplitst Olivier, 


Tot het einde toe had St.CLare 
met zijn gebroken zwaard 


gezwâaid … 


En wat Over het 
iser uiteindelijk vervolg 
met hem is Olivier 
gebeurd 2 net zo 
zwijgzaam als 
kapitein keikh!/ 





Hij raakte zwaar gewond tijdens die verschrikkelijke slag … 


Maar 
maar ik heb hem teruggevonden 


ik heb nog een ge- 
tuige gevonden 









een soldaat ! 
{ 









… in een armenhuis in Lincolnshire, 
Hij was nog steeds woedend over 
2 hetgedrag van SÉ Clare … 


Ik was erbij 
toen kolonel Clancy 
stierf, 








ik hoorde hem 









und 


Je weet nog niet half hoe interes 
sant Een maand geleden stierf 
interessante in Engeland een Braziliaanse 
getuigenis, hè ambtenaar verbannen na een 
ruzie met Olivier 


… “Daar is die oude ezel van 
een SE. Clare, met zijn 
gebroken zwaard * 
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De avond voor de slag 
bevond Espado zich dichtbij de tent 


Hij noemde zich Na zijn dood heb ik de schriften van de kolonel … Plotseling hoorde hij 
Espado en wa5 een doorgelezen die hij naliet … het geluid van galopperende paarden 
overtuigd Katholiek nauwkeurige verslagen „er 






Hij beschouwde 
meals een vriend 


ME 


ZZAN 


St. Clare en zijn mannen kwamen eraan, 

Ze stegenaf 

en gingen de Eent binnen … Zo te zien waren ze in een vertrouwelijk gesprek 
gewikkeld … 





Wat ik zag, schrijft Espado, Eu 
verbaasde me zeer Zelazennamelijk EF S INDERDAAD ZEER 


uit de bijbel ! DS (aan MERKWAARDIG 





Generaal St. Clare riep met donderende 
stemde kolonel 


Ik volgde hen met mijn blik, schrijft E5pâdo vervolgens, 
en ik zag toen iets heel vreemds … 





En gaf bevel ogenblikkelijkde stellingen Hier houdende aantekeningen In het verloop van zijn donder preek 
van de vijand aan te valler van Espado op. Maar hij had de generaal zijn zwaard namelijk 
noemt weleen detail dat maar voor een deel uit de schede 
volgens mij van zeer getrokken, 
groot belang is in 
deze hele zaak. 


Nou en <2, 

Dat is Eochnièt 
vreemd. Het is Eoch 
normaal dat hij een 

zwaard had > 





Het verhaal gaat, dat het zwaard 
van 5t. CLare gebroken is tijdens zijn Ineerste instantie 
Laatste gevecht 'Opalle monumenten nieks! 
gedachtenis staat MAAR WIE 
HEEFT PAT 


ZWAARD 


Niemand! 

Kolonel Clâncy wa5 de 
eerste die sneuvelde ! Voor- 
dat de troepen echt in gevecht 
gewikkeld waren, was hij al 
dood En hij had gezien 

dat het zwaard van 

St. Clare gebroken wâ5 f 















Dat zal ik je zeggen: 
IN DE NOORDOOSTELIJKE 


HOEK VAN DE 
KATHEDRAAL VAN 
BELFAST! 






Maar waar 
bevindt zich dan 
het andere deel 
van het zwaard 


Ik weet dat, omdat zich daar 
een monument bevindt ter 
ere van kolonel Murray, ge- 
vallen indeslag bij de 
Zwarte Rivier 


II 


59 


Wil je soms beweren dat 
generaal St. Clare Murray 
zo haatte dat hij hem 
op het slâgveld ver- 
moordde > 


4 En als je een 
/ Lijk wilk verbergen, 
AP zorg je voor een 


N heel slagveld 
met Lijken 
/ 











‚Zoals ik al zei had St. Clare 
de bijbel gelezen, Die man 
had in het oosten gewoond 
@n voor hem was de bijbel een 
oosters boek, Al zijn gru- 
welijke daden beging hij 
innaam vande Heer 


Wat ben je toch 
een naïef mens! Het 
was allemaal veel 
erger, 

Waar verbergt een 
wijze een boom, 
Flambeau 


Ja, dat weet ik nu wel | 
In een bos | 


En al5 er geen 

bos iS dan maak je 

ereen ! Dus als je een 

dode boom wilt verbery 

gen, zorg je voor 

een bos met dode 
bomen ! 


Ga door, 
dit is lijk! 
ongelofelijk, 

en Goed, 
FLlambeau 





Hij hield ereen harem op na, 
verzamelde oorlogsbuit 






















En geleidelijk aan raakte St. Clare in een En St. Clare speelde 
onfrisse zaak verwikkeld, Espado die niets Espado vertrouwelijke informa 
anders was dan een spion van Otivier, infiltreerde tie door voorgeld 
in het Engelse Leger, 







Maar kolonel Murray, eerlijk en 
recht -door- zee, ontdekte op een gegeven 
moment het gesjoemel vande generaal 


Op een dag maande hij hem in naam van 
de koningin zijn ontslag in Eedienen,, 
St. Cldre weigerde 





En bij de Zwarte 
ST. CLARE BESLOOT Rivier trok hij zijn 


DE KOLONEL GEWOON zwaard 
UIT DE WEG TE 
RUIMEN // 


St. Clare was een rashond, maar 
ook een helhond Hij zag dat 
zijn zwaard was afgebroken 
in hek Lichaam 
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Twintig minuten Later begon een verschrikkelijke strijd 
n Achthonderd Engelse soldaten marcheerden 
Hij moest het voor hem hundood tegemoet, 
belastende Lijk dus 2 
zien te verbergen 


air 


( ra 












En waarom On, heel eenvoudig ! Maar zijn gebaar wa5 
verdacht niemand Omdat hij zijn zwaard niet ongezien gebleven, 
SE Clare dan aan de overwinnaar Want het was een Engelse 
gegeven had hand die even Later de 
Een goede Eruuk, strop omde hals vande 
althans dat dacht generaal Legde 


St Clare! 


En hek waren de Engelsen die hem 
ophingen aan de boom der schande, Eindelijk, 
een herberg 
/ 


2 


85 


Het verhaal 
is bijna uit, FLambeau … 
De soldaten zwoeren 

het vreselijke mis- 
drijf vande generaal ge- 
heim te houden 
/ 


DusLatenwemaareen | 
glâsdrinkenop het wel- 
zijn van Kolonel Murrôy, A 
daar boven inde 6 
hemel. P, 


vr 
4 

hes 4, 
SOA 





BĲ AL HET GEBOEFTE VAN 
PENZANCE, WIE 


-ather Brown, 
meneer Chesterton, 
Mag ik even 


\_ binnenkomen 2 
me 


ant 4 mij 
de weg naar Top 
Meadow wijzen, 
MEVMOUW 


Hè! Hel He! 
Typisch iets voor 
Gk.C. 


Allemachtig !… Daar is dat 
onderdeurtje uit Suffolk ! kom 
erin, beste kerel !/ 












Drink een kop thee met ons 
mee, Brown Hoe heeft u uw 
Laatste avonturen 
doorstaan © 


Ah! Deductie! Ik heb altijd gewetendater een 
Soort overeenkomst bestond tussen de hatho- 


Lieke praktijk en politieonder zoeks methoden 


u bent een grote hulp voor mij … 


IK heb 
ubekeerd en u hebt 
mij overtuigd … 
ha! hal ha! 


Verheug je niet ke zeer op het 
bezoek van onze vriend Brown, 
Nancy! Waar deze dienaar van 
de goede God zich bevindt, is 
de misdaad nooit 
ver weg | 





Tja, dat kan 
ik niet ontken- 
nen De misdaad 


pen is overal … Hoe 

Ge) gaat het eigen- 
Lijk met onze 

© 


vriendin Clarissa 
Vegetable 7 


Heel goed, heel goed, meneer 
Chesterton lk denkdat 
onze vriend Flambeau uw 
Lessen in deductie wel 

heeft gewaardeerd ! 


An! 
Daar is Nancy 
met een nieuw 
feestprogramma, 


Die Lieve romanschrijfster 
heeft net een nieuw boek ge- 
publiceerd, Zeis vandaag 


in Londen, bij haar uitgever, 
maar ze zal morgen 
wel weer terug 





















Nooit / 
eens rust ! 











Ik heb Euh dat wilde ze 
met plezier me niet vertellen … 

“DE DOOD VAN Ze doet daar erg ge- 

EEN DICHTER “ heimzinnig over … 





Top Meadow 
Cottage. Hallo 7 






















elezen. Hoe heet maar ik geloof dat 
Saar nieuwe pen- hek morgen ikkomt, ‚WAT 2. 
nevrucht 7 (re ve “or Z de hoofd- WAT ZEGT Ul 
ae redacteur is, zeg dan ZZ 


maar dat ik erniet 





Dat „dat was 7 Inderdaad NEE MAAR u 









een ahandij grafstem i ne, 
ie zei: k zou zelfs Wat toevallig // 
“Ik heet de Rode witten zeggen ve Aik zien. I 
Graanschuur 7 zeer Vreenid, Moet jedit zien, Brown; 





daarna werd er op- 
gehangen! Vreemd ! 





beste Brown 
/ 




















Scenario: Teken : 
Ê Rivière 4 ONGELOFELIJK … 
Ongelootlijk, EN ZEER INTERESSANT NN 
nietwaar Wi 
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Vegernke 
<narrog of Werd 





Inkleuring: 
N. Severin 





Collectie 


DETECTIVE COMICS 


L 
2. 
J 


Reeds verschenen : 


Mijnheer WENS : 

«Zes dode mannen» 
Arsène LUPIN : 

«De kristallen stop» 
ROULETABILLE : 

«Het spook van de Opera» 
Sherlock HOLMES : 

«De rode bloedzuiger» 
Edmund BELL: 

«De zwarte schaduw» 
Nero WOLFE: 

«Het verbond van de angst» 
Arsène LUPIN : 

«8151 

FANTOMAS: 

«De zaak Beltham» 
Mijnheer WENS : 

«De vijand zonder gezicht» 
ROULETABILLE : 


«Het mysterie van de gele kamer» 


VADER BROWN: 
«Het kruis met de saffieren» 


Nog te verschijnen : 


Arsène LUPIN : 
«8132 


Edmund BELL: 
«De duivelse koorden» 
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